
. NOTE DE LINGVISTIC! LATIN! 

DE 

I. FISCHER 

Lat. quinauicenaria 

Cuvîntul este un &itoc~ :Ae:y6fLe:vov şi apare la Plaut, Ps., 303 : 
Perii I Annorum lex me perdil quinauiccnaria. 

Este un derivat, desigur cu intenţii humoristice, de la numeralul q11ini uiceni 
şi se referă la lex Plaetoria care prevedea că tinerii de sub 25 de ani nu pu­
teau contracta împrumuturi valabile, anulînd în acelaşi timp împrumuturile 
contractate de aceştia şi pedepsind pe creditor ; de aici desperarea eroului 
plautin, care nu putea găsi credit din cauza acestei legi. 

Problema care se pune este de a explica vocala -a- dintre cele două 
elemente ale numeralului. Cantitatea vocalei nu ne poate ajuta la găsirea unei 
soluţii, deoarece, aflîndu-se la timpul slab al unui troheu (versul este septenar 
trohaic), ambele cantităţi sînt posibile. Nu poale fi vorba de a considera vocala 
-a- drept vocală de legătură între două elemente ale unui cuvînt compus : 
ar fi unicul exemplu ; amintim că, atribuindu-i acest rol, unii editori, în­
cepînd cu Bergk 1, citesc quiniuicenaria. 

Pentru a da o explicaţie corectă, trebuie să pornim de la faptul că, din 
punct de vedere morfologic, numeralul quini uiceni nu este socotit de vorbi­
torul latin drept un cuvînt compus de tipul undecim sau duodecim, ambele 
elemente avînd flexiunea independentă. La numeralele de acest fel, şi afixele 
se ataşează ambelor elemente : de la uiginti ires ordinalul este uicesimus ler­
lius (în timp ce la undecim este undecimus) etc. Deci, pentru a construi un 
derivat cu sufixul -aria de la quini uiceni conform regulilor limbii latine, 
ajungem la *quinaria uicenaria, formă greoaie la care poetul a renunţat în 
favoarea unei forme haplologice, quinauicenaria 2• Din sufix a rămas în primul 
element numai vocala -ă-. 

1 Hali. Progr. 2 August 1862, p. 3, ap. A. Lorcntz, cd. Pseudolus, 1876, p. 261. 
z Sistemul acesta de simplificare poate fi comparat cu compusele germane duble, de 

tipul Laul-und Formenlehre, in care -lehre se ataşează, după sens, ambelor elemente, sau, mai 
aproape de situaţia latină, cu rom. Păsări-Lăţi-Lungilă pentru Păsărilă-Lăţilă-Lungild 
(frecventa pronuntarc Păsdrr-IA/i-Lungilă dovedeşte neînţelegerea formaţiei de către unii 
vorbitori, sislemul fiind in romîncşte tot atlt ele neobişnuit ca şi în latineşte). 
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318 I. F!SCllJrn 2 

Lat. ordo «principiu» 

Trecînd în revistă sensurile cuvîntului ordo, A.Ernout (Ernout-Meillet 3 , 

p.829) ajunge la concluzia că «ies La tins ne sentaient pas une paren te entre 
ordo_ et ordior». Această concluzie se bazează pe faptul că ordior înseamnă 
«a începe» iar ordo <(şir, rang» etc. Într-adevăr, de la sensul de bază, tehnic, 
al lui ordior <m urzi, a începe o ţesătură» s-au dezvoltat sensuri secundare, 
foarte frecvent întrebuinţate, în care ideea de «Început» predomina, iar de la 
sensul de bază al lui ordo <10rdinca firelor într-o urzeală» s-au dezvoltat nume­
roase sensuri în care semnificaţia tehnică s-a pierdut, menţinîndu-se aceea 
de <(ordine, rang». ln felul acesta, cele două cuvinte s-au depărtat şi legătura 
lor etimologică a fost ruptă în conştiinţa vorbitorilor. 

Totuşi, asemănările formale au dus la o nouă apropiere, pe alte baze (fe­
nomen numit <mtracţie paronimică»); e vorba de un sens neînregistrat în dic­
ţionare şi care apare la Rutilius Namatianus, 1,140: 

Ordo renascendi est crescere posse malis 1 • 

Singura traducere posibilă pare să fie <(Principiul renaşterii este de a putea 
creşte în mijlocul nenorocirilorn. Sensul <(principim> al lui ordo nu poate pro­
veni prin evoluţie normală din celelalte semnificaţ.ii ale cuvîntului ; singura 
explicaţie pe care o vedem e apropierea de verbul ordior «a începe» şi de unele 
derivate ale lui cu valoare filozofică, în special primordium (atestat la Lucreţiu 
sub forma -descompusă ordia prima <(principii, elemente»). 

Dacă explicaţia noastră e corectă, am avea aici un caz în care deetimolo­
gizarca datorată unor cauze semantice este anulată, cel puţin parţial, de menţi­
nerea asemănării formale. 

Din «preisloria» fonologiri: Priscian 

Pentru un viitor istoric al fonologiei, oferim aici o fişă. 

Vorbind despre aspiraţie, Priscian ( GLK, II, 18-19) foloseşte criteriul func­
ţional pentru a distinge valoarea aspiraţiei iniţiale («spiritul aspru») de aceea 
care însoţeşte articularea oclusivelor aspirate : si dicam «Erennius» absque 
aspiratione, quamuis uitium uidear {acere, inlellecius lamen permanet; conso- • 
nantibus aulem sic cohaerel, ul eiusdem penilus subslanliae sit, ul, si auferalur, 
significalionis uim minual prorsus, ul si dicam «Cremes» pro <(Chremes» («dacă 
aş spune Erennius fără aspirată [pentru Herennius], deşi aş da impresia că 
fac o greşeală, înţelesul totuşi se menţine ; de consoane însă [aspiraţia] este 
într-atît de legată încît face corp comun cu acestea, încît, dacă e eliminată, 
schimbă total valoarea semnificaţiei, ca, de exemplu, dacă aş zice cremes r =să 
arzi] pentru Chremes [nume propriu]»). 

1 O formulare asemănătoare se găseşte, ceva mai devreme, la Sidonius Apollinaris, 
Carminu, 7, 7: 

cui [ = Romae) fixus ab ortu 
Ordo (uit creuisse malis. 

Ordo pare să aibă aici sensul « destin, ceea ce c hotărlt de la început, din principiu •. 
E posibil ca Rutilius să fi cunoscut textul sau ca amlndoi poeţii să se fi inspirat dintr-o sursă 
comun:1. 
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3AMETIUI no JIATl1HCKOH Jil1HrBl1CTl1KE 

1. Ilpm1araTenblJ'oe quinauicenaria (Plautus, Pseudolus, 303) nponcxo,LJ.HT 
H3 ynpo~eHHH * quinaria uicenaria; TaKHM o6pa30M, r.iomHo o6'bHCHHTb rnacHy10 
-a- , KOTopan csH3bIBaeT o6a 3neMeHTa cnomHoro cnosa. 

2. B KnaccntJecKym 3noxy rosopH~He yme He o~~ann CBH3H Mem,LJ.y 
ordo H ordior(cf. Ernout-Meillet, Dict. elym. H3,LJ.aHHe III, CTp. 829); TaK KaK 3TH 
cnosa 6bmH 6ntt3KH no 3BytJaHHIO, TO Ka3anOCb, l.JTO CBH3b 6bma BOCCTaHOBneHa 
s no3,LJ.Heihny10 3noxy: Rutilius Namatianus, I, 140, ynoTpe6m1eT cnoso ordo 
s 3HatJemm « npHHQHn 1>, « Hal.Jano 1>. 

3. ,Una ucropnn cl>oHonornn TpaHcKpn6npyeTCH a63aQ Priscianus (Gramma­
tici latini, H3.LJ.. H. Keil, li, 18-19), s KOTopoM rpaMMaTHCT npHMeHHeT cl>YHKQHo­
HanbHbiii cnoco6 npH paCCMOTpeHHH xapaKTepa npH,Ll.bIXaHHH. 

NOTES DE LINGUISTIQUE LATINE 

RE SUME 

1. L'adjectif quinauicenaria (Plaute, Ps.,303) provient d'une haplologie 
de *quinaria uicenaria; c'est ainsi qu'on peut expliquer la voyelle -a- qui 
relie Ies deux Clements du compose. 

2. Les sujets parlants ne scntaicnt plus, a l'epoque classique, la liaison 
entre ordo et ordior (cf. Ernout-Meillel3 , p. 829) ; par attraction paronymique, 
cette liaison semble avoir etc retablie a basse epoque : ordo signifie «principe» 
chez Namaticn, I, 140. 

3. A l'intention d'un historien futur de la phonologic, on transcrit un 
passage de Priscien (GLK, II, 18-19), dans lequel le grammairien fait inter­
venir le principe fonctionnel dans le debat sur le caractere de l'aspiration. 
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